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SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays:
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Saturday

9:00 AM - English
Friday
7:00 PM - Polish
Saturday:
6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed - nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,
Staten Island, New York 10301

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucaristic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director — Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkota:
Principal - Dyrektor

Dorota Zaniewska
tel: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

Friday - Piatek
6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

First Sunday of month 11:30 AM
Pierwsza niedziela miesiaca 11:30 AM

Weddings - Sluby:

By appointment 6 months before;
Zgloszenie 6 miesi€cy przed $lubem.
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APRIL 25, 2021
FOURTH SUNDAY OF EASTER
IV NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. O zdrowie 1 blogostawienstwo Boze
dla Katarzyny i1 Andrzeja Gorzelskich
z okazji 25 rocznicy $lubu.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Janina Bronakowska od
siostrzenicy.
10:00 A.M. 25™ Wedding anniversary
Malgorzata & Lawrence Lorczak.
11:30 A.M. S.P. Stefan Gorzelski od dzieci z
rodzinami.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M.

Friday / Piatek

7:00 P.M. S.P. Marianna i Aleksander
Mogielnicki oraz S.P. Eugenia i
Stanistaw Mielnicki.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
Roman Catholic Cemetery.

MAY 2, 2021
FIFTH SUNDAY OF EASTER
V NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. O zdrowie i blogostawienstwo Boze
dla Barbary i Piotra Wojcik z okazji
25 rocznicy $lubu oraz Wandy i

Edwarda Putapa w 35 rocznice $lubu.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M.
1. S.P. Artur Kosciodtek.
S.P. O. Ewaryst Tomala.
S.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapata.
S.P. Janina Osewska.
S.P. Jan Tworek.
S.P. Rudolf Wysoczanski.
S.P. Franciszek Paruch (11 rocznica
smierci).

8. S.P. Marian Majkowski.

9. S.P. Michat Ktalo.

10. S.P. Maria Milek.

11. O zdrowie i bltogostawienstwo Boze dla
wszystkich ktorzy finansowo wsparli
operacj¢ matego Bartka.

12. O zdrowie i blogostawienstwo Boze dla
Katarzyny i Roberta.

10:00 A.M. L.M. fr. Biron D'Silva 1* anniversary
from Viny D'Silva & Family.

11:30 A.M. S.P. Czestaw Kabata oraz o wole
Boza dla Stefani Kabata.
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APRIL 25, 2021
FOURTH SUNDAY OF EASTER

See what love
the Father has bestowed on us
that we may be called the children of God.
— 1 John 3:1

TODAY’S READINGS

First Reading — There is no salvation through
anyone else (Acts 4:8-12).

Psalm — The stone rejected by the builders
has become the cornerstone (Psalm 118).
Second Reading — See what love the Father
has bestowed on us that we may be called the
children of God (1 John 3:1-2).

Gospel — The good shepherd lays down his
life for the sheep (John 10:11-18).

RESPONDING TO THE CALL

Do we truly know the voice of Christ? Do
we truly respond to the voice of our shepherd
with our own distinctive voice? How often we
attempt to imitate those around us, appropriating



the response of another member of the flock to
Christ. Perhaps we need to balance the image of
being sheep of one flock with the image from the
second reading, which tells us that we are all
children of God. What child has precisely the
same interaction with parents as his or her
siblings? Instead, they frequently do and say
things to distinguish themselves in the eyes of
their parents.

Whether we use the image of children or
of sheep to understand our relationship with
Christ, we believe that we are all known and
called by name. With this great gift comes a
responsibility: to respond to the call with our
own distinctive voice, to take time to discern
exactly what our call is, to determine precisely
what the will of the Father is for each of us.

[ am the good Shepherd;

the good Shepherd lays down

_-His life for the sheep.

There is nothing like belonging. Many of
our deepest experiences in life are of the
belonging we feel among family or close friends.
We may experience belonging within our parish,
even saying we are “at home” in our faith
community. Sometimes, we say we belong to a
school alumni association or social club. Our
deepest belonging, however, is in the heart of
God. We are God’s children, precious in God’s
sight. We are so treasured that Jesus laid down
his life for us. Knowing that we belong to God in
Jesus Christ gives us a new, eternal perspective
on life. Peter understood this when he explained
that his healing of the man who had been
disabled from birth had been accomplished
through Christ. Jesus describes the relationship
between him and those who believe in him in
intimate terms—we who are in relationship with

Christ know that our very lives depend upon him.

THE GOOD SHEPHERD

The difference between the good
shepherd and the hired hand is the difference
between life and death. Unlike a hired hand who
only works for pay and would run away at the
first sign of difficulty, Jesus is a good shepherd
who willingly lays down his life for his sheep.
The good shepherd draws the sheep near to him.
They belong to him—mnot as a possession that can
be discarded, but as precious ones who are
assured that they can rely on his care and
protection. The sheep owe their very lives to the
shepherd. Without him, they will be scattered and
left on their own in what is often a dangerous
world.

BECOMING GOOD SHEEP

No sheep with any sense would wander
off and leave the fold. The shepherd provides
food and safety. Away from the fold, the sheep
risks death in the jaws of wolves or starvation in
the desert. Jesus is the Good Shepherd and
invites us to be good sheep. Jesus has
experienced the best and the worst of all that life
has in store. He has known the simple joys and
the deep disappointments of life; he has known
temptation, anxiety, and fatigue. Jesus walks
ahead of us, leading the way. We may be tempted
to wander away, lured by temporary pleasures
and tempted by the illusion of something better
over the horizon. In the noise of daily life,
surrounded by messages that compete with God
and God’s ways, it is easy to become distracted
from what is important and lasting. Jesus, our
Good Shepherd, invites us to be good sheep who
are so close to him that we hear and recognize
his voice. As good sheep, we are called to follow
the voice of the Shepherd, trusting that he will
guide us to the best pasture, where we can thrive.

THE GOSPEL READING



The climax of the Liturgy of the Word
comes with the proclamation of the Gospel.
Everything tells us that something important is
happening. We stand. We sing special
acclamations. Servers with candles and
sometimes incense lead the deacon or priest to
the ambo, where the reading is proclaimed from
a special book.

All of the readings are important, but the
liturgy directs special attention to the Gospel for
a reason. “[A]mong all the inspired writings,
even among those of the New Testament, the
Gospels have a special place, and rightly so,
because they are our principal source for the life
and teaching of the Incarnate Word, our Saviour”
(Dei Verbum, the Dogmatic Constitution on
Divine Revelation of the Second Vatican
Council, 18). In the Gospels, the narrative of
Christ’s saving life, death, and resurrection
continues to be proclaimed in our midst.

Our Sunday Lectionary is structured so as
to allow us to hear as much of the Gospels as
possible. The readings are arranged in a three-
year cycle. In Year A, the Gospel readings are
taken mainly from Matthew; in Year B, from
Mark and John; and in Year C, from Luke. In this
way, over the course of three years, we hear a
substantial portion of all four Gospels.
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SAINT CATHERINE OF SIENA

Saint of the Day for April 29

(March 25, 1347 — April 29, 1380)

The value Catherine makes central in her
short life and which sounds clearly and
consistently through her experience is complete
surrender to Christ. What is most impressive
about her is that she learns to view her surrender

to her Lord as a goal to be reached through time.
She was the 23rd child of Jacopo and Lapa
Benincasa and grew up as an intelligent,
cheerful, and intensely religious person.
Catherine disappointed her mother by cutting off
her hair as a protest against being overly
encouraged to improve her appearance in order
to attract a husband. Her father ordered her to be
left in peace, and she was given a room of her
own for prayer and meditation.

She entered the Dominican Third Order at
18 and spent the next three years in seclusion,
prayer, and austerity. Gradually, a group of
followers gathered around her—men and
women, priests and religious. An active public
apostolate grew out of her contemplative life.
Her letters, mostly for spiritual instruction and
encouragement of her followers, began to take
more and more note of public affairs. Opposition
and slander resulted from her mixing fearlessly
with the world and speaking with the candor and
authority of one completely committed to Christ.
She was cleared of all charges at the Dominican
General Chapter of 1374.

Her public influence reached great
heights because of her evident holiness, her
membership in the Dominican Third Order, and
the deep impression she made on the pope. She
worked tirelessly for the crusade against the
Turks and for peace between Florence and the
pope.

In 1378, the Great Schism began, splitting
the allegiance of Christendom between two, then
three, popes and putting even saints on opposing
sides. Catherine spent the last two years of her
life in Rome, in prayer and pleading on behalf of
the cause of Pope Urban VI and the unity of the
Church. She offered herself as a victim for the
Church in its agony. She died surrounded by her
“children” and was canonized in 1461.

Catherine ranks high among the mystics
and spiritual writers of the Church. In 1939, she
and Francis of Assisi were declared co-patrons of
Italy. Pope Paul VI named her and Teresa of
Avila doctors of the Church in 1970. Her
spiritual testament is found in The Dialogue.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe



that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.
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For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koztowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela
Blaszczyk.

25 KWIECIEN 2021
IV NIEDZIELA WIELKANOCNA

Ja jestem dobrym pasterzem
i znam owce moje, a moje Mnie znajq.
J 10, 14

Pierwsze czytanie (Dz 4, 8-12) Kamien
odrzucony przez budujacych stal sie
kamieniem wegielnym.

Psalm (Ps 118 (117) Kamien wzgardzony stal
si¢ fundamentem.

Drugie czytanie (1 J 3, 1-2) JesteSmy dzie¢mi
Bozymi.

Ewangelia (J 10, 11-18) Jezus jest dobrym
pasterzem.

Cztowiek ukrzyzowat Chrystusa - Bog
wskrzesit Go z martwych. Chrystus jest
kamieniem odrzuconym i wzgardzonym przez
budujacych - Bog uczynit Go kamieniem
wegielnym, najwazniejszym w catej Bozej

budowli. Swiat nienawidzi Chrystusa - Bog
sprawil, ze nie ma w nikim innym zbawienia.
Chrystus jest umilowanym Ojca, umitowanym
nieba. On jest mitujacym cztowieka dobrym
pasterzem. W Nim Ojciec obdarzyt nas wieczng
faska 1 wielkg mitosciag - gdy si¢ objawi,
bedziemy do Niego podobni, bo ujrzymy Go
takim, jakim jest.

M — — -
DOBRY PASTERZ
Na Jezusa jako Dobrego Pasterza mozna
spojrze¢ klasycznie. Przez pryzmat urokliwego
obrazka. Jezus - Dobry Pasterz - trzyma
owieczke, przytulajac ja do serca lub
przewieszajac przez szyje. Gdy jednak uwaznie 1
sercem wstuchujemy si¢ w Ewangeli¢ o Dobrym
Pasterzu, uderza co$ innego. Milo$¢ Dobrego
Pasterza to przede wszystkim stanigcie przed
stadem owiec, aby je ochroni¢ przed wilkami. To
zastepstwo - pozwolenie, by wilki rzucajace si¢
na owce zatrzymaty si¢ na Pasterzu i rozszarpatly
Go. Dobry Pasterz daje zycie za owce.

Dobry Pasterz daje swoje zycie, bo zyje
w komunii mitosci z owcami. Zna je tak, jak sam
jest poznany przez Ojca. Poznanie Boga jest
stwarzajace 1 wskrzeszajace. Dobry Pasterz
poznany przez Ojca ma moc odzyskac zycie.
Owce poznane przez Niego, czyli te, z ktérymi
si¢ zjednoczyl, nabyt je swoja krwig, majag moc
odzyskac¢ swoje zycie dzigki Niemu.

Z kolei, gdy my poprzez kontemplacje
poznajemy Jezusa jako Dobrego Pasterza, ,,gdy
ujrzymy Go takim, jakim jest", stajemy si¢ do
Niego podobni. Pasterz oddat zycie, aby zy¢ w
nas i poprzez nas. On otrzymal nakaz, aby odda¢
swoje zycie i nam daje nakaz, aby$my potrafili



odda¢ swoje zycie za braci.

Powolanie do bycia pasterzem nie jest
zarezerwowane dla biskupow 1 kaptanow.
Kaptanem wedtug Serca Bozego staje si¢ kazdy z
nas na tyle, na ile w postuszenstwie Duchowi
Swigtemu sktada ofiare ze swego zycia. Tylko
przez poznanie - kontemplacje Dobrego Pasterza
- mam moc odda¢ swoje zycie, czyli mam checi i
site do przekroczenia egocentrycznej troski o
siebie 1 0 swoje. I co rownie wazne, przez wi¢z z
Dobrym Pasterzem wiem, jak to zycie odda¢ w
konkrecie. Znam przeciez Jego glos 1 daj¢ Mu si¢
prowadzic.

Pasterska postuga nie sprowadza si¢
jednak do oddania zycia. Oddanie zycia jest
srodkiem do tego, aby ocala¢ innych i
rozproszone dzieci Boze zgromadzi¢ w jedno. To
postuga jednania ludzi z Bogiem staje si¢ nasza
zyciowg troska i znakiem, ze prawdziwie do
Dobrego Pasterza nalezymy.

O powotaniu do ocalania innych
przypomniala nam Maryja w Fatimie. Pokazata
pieklo 1 ze smutkiem powiedziala: ,,Modlcie sie,
modlcie si¢ wiele, czyncie ofiary za grzesznikow,
bo wiele dusz idzie na wieczne potepienie
dlatego, ze nie ma nikogo, kto by si¢ za nie
ofiarowat i modlit".

SAKRAMENT CHRZTU SWIETEGO

przyjeli:

OLIVIER GOLABEK
JASON ROBERT ROGINSKI
DANUTA ELZBIETA KUSIBAB
ZOFIA BOZENA KUSIBAB

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Zyczymy dzieciom wielu task Bozych
na kazdy dzien.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday — April 18, 2021

I-%2,290 II- $1,023

Membership 2021 - $125

Easter gift - TOTAL : $340

$100 — Ch.J. Burdzy, P.A. Knapczyk, A. Kenig-
Stola.

2 CARDINAL'S
7 ANNUAL APPEAL

—Cm_uﬁf:-rﬁ“ Sharing God's Gifts
THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2021
Goal: $13,000.00
Pledge $11,510

Paid: $11,510

Participation: 82 families
Thank you for the continued sacrifice.

= PERMANENT ENGINEERING, P.C,

CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Ushugi projektowania w zakresie:
Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jeste$my firma, ktdra zapewni pomoc w
sprawach zwigzanych w zakresie architektury.
Moéwimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski - 718-667-8500

email: ksadelski@permanentengineering.com
OGLOSZENIADROBNE




1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc - ZAPRASZAJA -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a takze catering na wszystkie imprezy i §wigta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com

3. Domowe wypieki ciast oraz tortow. Kontakt — Jola
347-385-2979.

4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i veganskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.

5. FIDELIS CARE - ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorostych w kazdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up — program dla senioréw -
Halina 718-926-5180.

6. Ustugi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158

7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Plonska (646) 791-2700.

8. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i prowadzenie
ksiggowosci dla firm. Kontakt - Magdalena Major -
EA 347-277-5892.

AlFAnon Family Groups

9| TR ) M g ey ey AP
Help and hope for families and friends of alcoholics

Zaproszenie Al-Anon

Grupa Al-Anon zaprasza rodziny i przyjaciot
uwiktanych w problemy alkoholowe na spotkania.
Naucz si¢ jak postepowaé, jak pomagaé sobie i
innym.

Grupa “Nadzieja” w kazda $rode o godz. 7pm
na platformie Zoom, ID 820 760 9613, passcode
(haslo): nadzieja Grupa “Odwaga do Zmian” w kazdy
piatek o godz. 7:30pm, przy kosciele $§w. Stanistawa
(po prawej stronie kosciota schodami w dot), 101
East 7th Street, New York.

Nie ma zapiséw ani oplat. Kazdy moze
przyjscé.

Tel. 646-833-5814, email:
odwaganadziejanyc@gmail.com
Spotkania Grupy WYSPA NADZIEJI w kazda $rode
0 7:00 pm.... online
https://meet.jit.si//AAWyspaNadzejiUSA
lub

https://meet.jit.si/static.dialinfo.html?
room=AAWyspaNadziejiUSA

VIGIL CANDLES BEFORE
THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT.

April 25 — May 2, 2021

Joseph Piciocco: Living & deceased members of
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato
Families.

J. Coogan:

1. In memory of the deceased members of the
Kamienowski, Zagajewski, Urgo,
Thompson Families.

2. Good health for our Family.

Teresa Ascher :

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.

2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

3. Special Intention.

J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.

2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.

3. For good health for sisters Angela &
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.

2. L.M. Smieya Family.

3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer:

1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.

2. Special Intention.

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald:

1. L.M. Theresa DiResta.

2. Good Health — Gary Aimesbury.

3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.

2. L.M. Josephine & John Modzelewski.

3. L.M. Modzelewski, Lendzian &
Sienkiewicz Families.

A.Bruschett: L.M. Wactawa, Zdzistaw &
Wiodzimierz Kowalczyk.

Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason

2. L.M. Peter & Glenn Johnson..

3. Guidance.& safety.

4. Special Intentions.

Maria Tomaszuk — S.P. Adam Tomaszuk i
Wiadystaw Kobeszko oraz
Pedro Campos Huerta.
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511 66th St Brookiyn. e New York REALTY . .

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI

Kupno i rz z nieruchom in reni Licensed Real Estate Salesperson
upno 1 >p eds eruchomosci na terenie orrice: (718) 605-9300

Fax: (718) 605-9400

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa EmAlL: joannakaszuba@hotmail.com

wspolpraca gwarantowana. www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224

Nieruchomosci (closings)
Testamenty, Problemy finansowe

Sprawy immigracyjne i inne. CatholicMatch.com/myNY. Cell: 646-483-2174 ﬁfiﬁiﬁiﬂiﬂﬂ?ﬁiﬁ
Beata Gadek, Esq.
) POLSKIE DENTYSTKI| POLSKI LEKARZ .
1200 South Ave., Sulte 201 | "pR. ANNA JACHNIEWICZ | Wojciech Skrzypiec, MD Thomas Kowalski
' & DR. EVE JACHNIEWICZ Specialista choréb wewnetrznych, \(
Cgll (347) 524-1 5_87 WSZYSTKIE | chordb pluc i intensywnej opieki. N Dorota Laguna
Email: gadeklaw@gmail.com | ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE: . S
: : MOSTY, KORONKI, PROTEZY Méwi po polsku. Allstate | C
Consider Remembering LECZENIE KANALOWE Na miejscu pobieramy krew, robimy state Insurance CLO.
e LECZENIE DZIASEL, PLOMBY | £kG wymaz gardla, badamy cukier.
; . Your Parish in Your Will. KOSMETYKA, ETC. Bl e ) "
= % 1285 Richmond Ave. 235 Dongan Hills Ave., Poké] 2B 17 v ooy pang
) ' . . ) . In good hands.
M For further information, | Staten Island, New York 10314 | (od Hylan Bivd. za apteka Arimed) 7 'l 8_273 _2000
please call the Parish Office. 718-761-4949 718-667-7756

The Most Complete _— ) - =
FINDaPARISH.com | 2 cu i Marmon (' uneral _ Vome

Directory of 571 Forest Avenue

o Py 2 | enue
Check It Out Today! Catholic Pavishes e
Staten Island, NY 10310 - 718-442-5056

010\ V:W 3 ;{0]: g pe(o |\ [@Mg| Catholic Cruises and Tours and The Apostleship

1700 W. Blancke Street & of the Sea of the United States of America IR FAMILY SERVING Y
Linden, NJ 1-800-229-DOMA | ETake your FAITH ON A JOURNEY. OUR FAMILY . SERN WF YOURS
email: info@domaexport.com | & Call us today at 860-399-1785 or email FOR FOUR GENERATIONS

www.domaexport.com 8 eileen@CatholicCruisesandTours.com International Shipping Available

Wysylki Paczek do Polski | www.CatholicCruisesandTours.com

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujgc szeroki zakres ustug finansowych: B
konta oszczednosciowe i czekowe, karty VISA, kredyty hipo- =
teczne, pozyczki personalne. Mozesz korzystac¢ z naszych
ustug on-line, dzieki Bankowosci Internetowej PSFCU. Dla
przedsigbiorcow oferujemy kredyty biznesowe i konta bez
optat. Otworz konto przez internet na stronie www.NaszaU-
nia.com lub odwiedz nasz oddziat na Staten Island (1919
Hylan Blvd, Staten Island, NY 11305, tel. 718-668-2787).

PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!

POLISHﬂ 1.855.PSFCU.4U “NCUA =

&SLAVIC il H e :
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Where All Your Weddings Dreams Come True!

Celebrate your new beginning with style,

8 I del team bri
‘ ROYAL & MANOR ‘Wedding dreams to life right before your eyes!

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny ZAPRASZAMY!!

454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026
973-478-8590 | www. TheRoyaIManor com

FIBMA ADWOKACKA

SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH
e NA BUDOWIE ¢« SAMOCHODOWYCH
* WYPADKI W PRACY ¢ SOCIAL SECURITY DISABILITY (d
SAVINO & SMOLLAR, P.C. MOWIMY PO POLSKU

STATEN ISLAND MANHATTAN
60 Bay Street 7" Floor ® 718-448-8121 132 Nassau Street 12" Floor ¢ 212-732-8333
894350 St Stanislaus Kostka Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263




